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SISSEJUHATUS 

Alates 1. veebruarist 2020 on Ühendkuningriik Euroopa Liidust välja astunud ja temast 

on saanud kolmas riik
1
. Väljaastumislepinguga

2
 on ette nähtud üleminekuperiood, mis 

lõpeb 31. detsembril 2020
3
. Kuni selle kuupäevani kohaldatakse ELi õigust täies ulatuses 

Ühendkuningriigi suhtes ja Ühendkuningriigis
4
.  

Üleminekuperioodi jooksul peavad EL ja Ühendkuningriik läbirääkimisi uue 

partnerluslepingu üle, millega nähakse eeskätt ette vabakaubanduspiirkond. Ei ole aga 

kindel, kas uus partnerlusleping sõlmitakse ja jõustub üleminekuperioodi lõpus. Igal 

juhul hakkavad uuel lepingul põhineva suhte korral turulepääsu tingimused olema väga 

erinevad sellest, kuidas Ühendkuningriik osaleb siseturul,
5
 ELi tolliliidus ning 

käibemaksu- ja aktsiisivaldkonnas.  

Seetõttu tuletatakse kõigile huvitatud isikutele ja eeskätt ettevõtjatele meelde, milline on 

õiguslik olukord pärast üleminekuperioodi lõppu (osa A allpool). Lisaks selgitatakse 

käesolevas teates väljaastumislepingu teatavaid asjakohaseid väljaastumisega seotud 

sätteid (osa B allpool) ning õigusnorme, mida kohaldatakse Põhja-Iirimaal pärast 

üleminekuperioodi lõppu (osa C allpool). 

Soovitused sidusrühmadele 

Selles teates kirjeldatud tagajärgedega tegelemiseks soovitatakse sidusrühmadel eelkõige 

teha järgmist: 

− määruse (EL) nr 528/2012 artikli 95 kohaselt koostatud nimekirjas olevad 

Ühendkuningriigis asuvad tarnijad peaksid määrama liidus asuva esindaja ja teatama 

sellest õigeaegselt Euroopa Kemikaaliametile (ECHA) (esitades parandustaotluse
6
), 

nii et artikli 95 kohases nimekirjas olevat teavet ajakohastataks enne 

üleminekuperioodi lõppu; 

− artikli 95 kohases nimekirjas olevad tarnijad, kes asuvad kolmandates riikides ja 

kellel on esindaja Ühendkuningriigis, peaksid määrama uue liidus asuva esindaja ja 

                                                 
1
 Kolmas riik on riik, mis ei ole ELi liige. 

2
 Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 

väljaastumise leping, ELT L 29, 31.1.2020, lk 7 (edaspidi „väljaastumisleping“). 

3
 Üleminekuperioodi võib pikendada ühe korra enne 1. juulit 2020 ühe kuni kahe aasta võrra 

(väljaastumislepingu artikli 132 lõige 1). Ühendkuningriigi valitsus on siiani üleminekuperioodi 

pikendamise välistanud. 

4
 Võttes arvesse teatavaid väljaastumislepingu artiklis 127 sätestatud erandeid, mis ei ole käesoleva teate 

kontekstis asjakohased. 

5
 Eelkõige ei ole vabakaubanduslepinguga ette nähtud (kaupade ja teenuste valdkonnas) selliseid 

siseturu põhimõtteid nagu vastastikune tunnustamine, päritoluriigi põhimõte ja ühtlustamine. Samuti ei 

kõrvalda vabakaubandusleping tolliformaalsusi ja -kontrolle, sealhulgas neid, mis puudutavad kaupade 

päritolu ja nende valmistamiseks kasutatud sisendeid, ega impordi- ja ekspordikeeldusid ja -piiranguid. 

6
  https://echa.europa.eu/information-on-chemicals/active-substance-suppliers.  

https://comments.echa.europa.eu/comments_cms/Article95Corrections.aspx
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teatama sellest õigeaegselt ECHAle (esitades parandustaotluse
7
), nii et artikli 95 

kohases nimekirjas olevat teavet ajakohastataks enne üleminekuperioodi lõppu; 

− Ühendkuningriigis asuvad loa hoidjad peaksid loa üle andma uuele, ELi liikmesriigis 

asuvale loa hoidjale. Ühendkuningriigis asuvad loa hoidjad võivad oma kehtiva loa 

muutmise algatamiseks taotleda halduslikku muudatust, millest tuleb enne 

rakendamist teatada
8
. Selline muudatus tuleb esitada piisavalt aegsasti enne 

üleminekuperioodi lõppu. 

 

Märkus: 

Käesoleva teates ei käsitleta järgmisi küsimusi:  

- kemikaale käsitlevad ELi üldised õigusnormid; 

- intellektuaalomandiõigusi (kaubamärgid, tööstusdisainilahendused) käsitlevad ELi 

õigusnormid, sealhulgas intellektuaalomandiõiguste ammendumisega seotud 

aspektid. 

Nende aspektide kohta koostatakse või on avaldatud eraldi teated
9
. 

A. ÕIGUSLIK OLUKORD PÄRAST ÜLEMINEKUPERIOODI LÕPPU 

Pärast üleminekuperioodi lõppu ei kohaldata Ühendkuningriigi suhtes ega 

Ühendkuningriigis enam biotsiide käsitlevaid ELi õigusnorme, mis on sätestatud 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2012. aasta määruses (EL) nr 528/2012, milles 

käsitletakse biotsiidide turul kättesaadavaks tegemist ja kasutamist,
10

 ning komisjoni 

vastuvõetud asjakohastes rakendus- ja delegeeritud aktides
11

. Sellel on eelkõige 

järgmised tagajärjed. 

1. ASUKOHANÕUDED 

Määruse (EL) nr 528/2012 artikli 3 lõike 1 punkti p kohaselt peab biotsiidi jaoks 

antud loa omanik asuma ELis.  

Määruse (EL) nr 528/2012 artikli 95 lõike 1 kohaselt peab aine või toote tarnija, kes 

on kantud artikli 95 kohasesse nimekirja, asuma ELis. Üleminekuperioodi lõpus 

                                                 
7
  https://echa.europa.eu/information-on-chemicals/active-substance-suppliers.  

8
 Vt komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 354/2013 (Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 

528/2012 kohaselt loa saanud biotsiidide muudatuste kohta) lisa 1. jaotise punkti 1 alapunkti 3 (ELT 

L 109, 19.4.2013, lk 4). 

9
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_et  

10 
 ELT L 167, 27.6.2012, lk 1. 

11
 Biotsiide käsitlevate ELi õigusnormide kohaldatavuse kohta Põhja-Iirimaa suhtes vt käesoleva teate 

osa C. 

https://comments.echa.europa.eu/comments_cms/Article95Corrections.aspx
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_et
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_et
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kustutatakse Ühendkuningriigis asuvad tarnijad ja kolmandate riikide tarnijate 

esindajad artikli 95 kohasest nimekirjast ning sellest allikast pärit toimeaineid või 

biotsiide ei lubata ELi turul enam kättesaadavaks teha. 

2. MÄRGISTAMINE 

Määruse (EL) nr 528/2012 artikli 69 lõike 2 punkti d kohaselt on nõutav, et 

märgistusel on esitatud loa hoidja nimi ja aadress. Kui loa hoidja on muutunud (vt 

käesoleva teate punkti A.1), peab see kajastuma ELi turule lastud toodete 

märgistusel. 

3. TOIMEAINETE HEAKSKIITMINE JA NENDE KANDMINE I LISASSE 

Väljaastumislepingus on sätestatud, et Ühendkuningriik ei saa juba 

üleminekuperioodil enam täita juhtivat rolli riskihindamistes, uurimistes, 

heakskiitmistes või lubade andmises, kui see toimub liidu tasandil või kui 

liikmesriigid tegutsevad selleks ühiselt VII lisas loetletud aktides ja sätetes osutatud 

viisil
12

. Asjaomane lisa hõlmab määrust (EL) nr 528/2012. 

Seega ei saa Ühendkuningriik pärast väljaastumist ja juba üleminekuperioodi 

jooksul enam toimida hindava pädeva asutusena. Seetõttu on vaja määrata uus 

hindav pädev asutus nende toimeainete ja tooteliikide kombinatsioonide puhul, 

mille hindavaks pädevaks asutuseks on määratud Ühendkuningriigi pädev asutus
13

. 

Väljaastumislepinguga kohustatakse Ühendkuningriiki kõik asjakohased toimikud ja 

dokumendid uuele hindavale pädevale asutusele üle andma
14

. Olenemata taotluse 

hindamise etapist on liikmesriigil, mille pädev asutus peab asendama 

Ühendkuningriigi pädevat asutust, õigus nõuda tehtud töö kulude katmiseks tasu 

kooskõlas määruse (EL) nr 528/2012 artikliga 80
15

. 

Toimeainete heakskiitmise otsuse uuendamine pärast Ühendkuningriigi 

väljaastumist: Määruse (EL) nr 528/2012 artikli 13 lõike 3 kohaselt ei pea esimese 

heakskiitmise otsuse uuendamise taotlust hindav pädev asutus olema sama mis 

heakskiitmise otsust hindav pädev asutus, kuigi seda tavaliselt menetluse 

ühtlustamiseks soovitatakse. Uuendamistaotlust esitades peab taotleja esitama selle 

liikmesriigi pädeva asutuse nime, keda uuendamistaotluse hindamiseks 

                                                 
12

 Väljaastumislepingu artikli 128 lõige 6. 

13
 Komisjoni delegeeritud määrus (EL) 2019/227, millega muudetakse delegeeritud määrust (EL) nr 

1062/2014 seoses teatavate toimeaine ja tooteliigi kombinatsioonidega, mille puhul on hindavaks 

pädevaks asutuseks määratud Ühendkuningriigi pädev asutus (ELT L 37, 8.2.2019, lk 1). 

14
 Väljaastumislepingu artikkel 44. Vt käesoleva teate osa B. 

15
 Vt komisjoni 4. augusti 2014. aasta delegeeritud määruse (EL) nr 1062/2014 (Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruses (EL) nr 528/2012 osutatud tööprogrammi kohta, milles käsitletakse kõigi 

biotsiidides sisalduvate olemasolevate toimeainete süstemaatilist läbivaatamist) artikli 6a lõiget 2 

(ELT L 294, 10.10.2014, lk 1); komisjoni 28. novembri 2018. aasta delegeeritud määruse (EL) 

2019/227 (millega muudetakse delegeeritud määrust (EL) nr 1062/2014 seoses teatavate toimeaine ja 

tooteliigi kombinatsioonidega, mille puhul on hindavaks pädevaks asutuseks määratud 

Ühendkuningriigi pädev asutus) 5. põhjendust (ELT L 37, 8.2.2019, lk 1). 
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soovitatakse, ning kirjaliku kinnituse selle kohta, et pädev asutus nõustub seda 

tegema.  

Ained, mis on juba enne Ühendkuningriigi väljaastumist heaks kiidetud või kantud 

määruse (EL) nr 528/2012 I lisasse: Ühendkuningriigi väljaastumine ei mõjuta ELis 

komisjoni kehtivate toimeainete heakskiitmise otsuste ega juba määruse (EL) nr 

528/2012 I lisasse kantud toimeainete nõuetekohasust. 

4. ANDMETE JAGAMINE JA ANDMEKAITSE 

Määruse (EL) nr 528/2012 artiklites 62 ja 63 sätestatud andmete jagamise 

mehhanismi kohaldatakse kõigi ettevõtjate suhtes, st seda kohaldatakse jätkuvalt 

Ühendkuningriigis asuvate ettevõtjate suhtes.  

Määruse (EL) nr 528/2012 artiklites 59 ja 60 sätestatud andmekaitset kohaldatakse 

jätkuvalt Ühendkuningriigis asuvate ettevõtjate suhtes. 

5. BIOTSIIDIDE JAOKS LUBADE ANDMINE 

Väljaastumislepingus on sätestatud, et Ühendkuningriik ei saa juba 

üleminekuperioodil enam täita juhtivat rolli riskihindamistes, uurimistes, 

heakskiitmistes või lubade andmises, kui see toimub liidu tasandil või kui 

liikmesriigid tegutsevad selleks ühiselt VII lisas loetletud aktides ja sätetes osutatud 

viisil
16

. Asjaomane lisa hõlmab määrust (EL) nr 528/2012. 

Seega ei saa Ühendkuningriik pärast väljaastumist ja juba üleminekuperioodi 

jooksul enam toimida referentliikmesriigina järjestikuse või paralleelse vastastikuse 

tunnustamise menetluses.  

Uued taotlused: Alates Ühendkuningriigi väljaastumisest ei saa Ühendkuningriigile 

kui referentliikmesriigile esitada uut taotlust biotsiidile loa saamiseks.  

Vastastikuse tunnustamise menetlused, mille puhul Ühendkuningriik tegutses 

referentliikmesriigina ja mis olid väljaastumise kuupäeval pooleli: hindamised peab 

lõpule viima referentliikmesriigina tegutsev ELi liikmesriik või tuleb loa andmise 

menetlus lõpetada ilma luba andmata. Väljaastumislepinguga kohustatakse 

Ühendkuningriiki kõik asjakohased toimikud ja dokumendid uuele 

referentliikmesriigile üle andma
17

. Määruse (EL) nr 528/2012 artikli 80 lõike 2 

kohaselt nõuavad liikmesriigid taotlejatelt otse tasu teenuste eest, mida nad osutavad 

seoses asjaomasest määrusest tulenevate menetlustega. 

Hindamised, milles Ühendkuningriik toimib referentliikmesriigina või liidu loa 

taotluste puhul hindava liikmesriigina ja mis on lõpule viidud, st hindamise 

tulemused on kooskõlas määruse (EL) nr 528/2012 artikli 34 lõikega 4 asjaomastele 

liikmesriikidele kättesaadavaks tehtud, või on hindamise tulemused kooskõlas 

määruse (EL) nr 528/2012 artikliga 44 esitatud ECHAle, kuid Ühendkuningriik ei 

ole enne väljaastumise kuupäeva väljastanud riiklikku luba, ECHA ei ole esitanud 

                                                 
16

 Väljaastumislepingu artikli 128 lõige 6. 

17
 Väljaastumislepingu artikkel 44. Vt käesoleva teate osa B. 
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määruse (EL) nr 528/2012 artikli 44 lõike 3 kohaselt komisjonile oma arvamust või 

edastati määruse (EL) nr 528/2012 artikli 35 kohaselt koordinatsioonirühmale 

vastuväide: referentliikmesriigi või hindava pädeva asutuse rolli peab üle võtma ELi 

liikmesriigi pädev asutus. Väljaastumislepinguga kohustatakse Ühendkuningriiki 

kõik asjakohased toimikud ja dokumendid uuele referentliikmesriigile üle andma
18

. 

Määruse (EL) nr 528/2012 artikli 80 lõike 2 kohaselt nõuavad liikmesriigi 

taotlejatelt otse tasu teenuste eest, mida nad osutavad seoses asjaomasest määrusest 

tulenevate menetlustega. 

Ühendkuningriigi poolt enne väljaastumise kuupäeva välja antud loale vastastikuse 

tunnustamise menetluse raames loa andmine: ELi liikmesriik ei saa enam vastu 

võtta Ühendkuningriigi antud loa vastastikuse tunnustamise taotlust ega anda 

Ühendkuningriigi antud loa tunnustamise kaudu luba isegi siis, kui Ühendkuningriik 

andis selle loa enne väljaastumise kuupäeva.  

Ühendkuningriigi loa vastastikusel tunnustamisel põhinevad load, mille 

liikmesriigid on andnud enne väljaastumise kuupäeva, jäävad kehtima.  

Üleminekuperioodi jooksul peab Ühendkuningriik jätkuvalt võtma vastu ja vaatama 

läbi uusi taotlusi tema territooriumil loa saamiseks, st täitma oma ülesandeid 

asjaomase liikmesriigina määruse (EL) nr 528/2012 artiklite 33 ja 34 tähenduses. 

Üleminekuperioodil kehtib Ühendkuningriigis liidu luba, mille on välja andnud 

komisjon kooskõlas määruse (EL) nr 528/2012 artikli 44 lõikega 5.  

Biotsiidi jaoks antud loa uuendamine pärast Ühendkuningriigi väljaastumist: Nii 

komisjoni rakendusmäärusega (EL) nr 354/2013
19

 kui ka komisjoni delegeeritud 

määrusega (EL) nr 492/2014
20

 lubatakse loa hoidjal valida muu referentliikmesriik. 

Loa hoidja peab siiski esitama taotluse koos kirjaliku kinnitusega, et uus pädev 

asutus on nõus tegutsema referentliikmesriigina.  Määruse (EL) nr 528/2012 artikli 

80 lõike 2 kohaselt nõuavad liikmesriigi taotlejatelt otse tasu teenuste eest, mida nad 

osutavad seoses asjaomasest määrusest tulenevate menetlustega. 

6. MÄÄRUSE (EL) NR 528/2012 ARTIKLI 26 ALUSEL ANTUD LOAD JA ARTIKLI 27 

LÕIKE 1 KOHASED TEATED (LIHTSUSTATUD MENETLUS) 

Ühendkuningriigi antud määruse (EL) nr 528/2012 artikli 26 kohased load ja 

Ühendkuningriigis lihtsustatud menetluse alusel loa saanud madala riskiastmega 

biotsiide käsitlevad määruse (EL) nr 528/2012 artikli 27 lõike 1 kohased teated 

pärast üleminekuperioodi lõppu ELis enam ei kehti. 

                                                 
18

 Väljaastumislepingu artikkel 44.  

19
 Komisjoni 18. aprilli 2013. aasta rakendusmäärus (EL) nr 354/2013 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruse (EL) nr 528/2012 kohaselt loa saanud biotsiidide muudatuste kohta (ELT L 109, 19.4.2013, 

lk 4). 

20
 Komisjoni delegeeritud määrus (EL) nr 492/2014, 7. märts 2014, millega täiendatakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 528/2012 seoses vastastikusele tunnustamisele kuuluvate 

biotsiidilubade uuendamise eeskirjadega (ELT L 139, 14.5.2014, lk 1). 
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Seega ei tohi Ühendkuningriigis lihtsustatud menetluse alusel loa saanud madala 

riskiastmega biotsiide, millest on määruse (EL) nr 528/2012 artikli 27 lõike 1 

kohaselt teatatud, pärast üleminekuperioodi lõppu enam ELi turule lasta. 

7. TÖÖDELDUD TOOTED 

Kõikide ELi turule lastud töödeldud toodete suhtes kehtivad määruse (EL) nr 

528/2012 sätted, eelkõige selle artiklid 58 ja 94. Pärast üleminekuperioodi lõppu 

käsitatakse töödeldud toote saadetisi Ühendkuningriigist ELi impordina ja seega 

niisuguse töödeldud toote turule laskmisena. Kui töödeldud toode lasti 

Ühendkuningriigis turule enne Ühendkuningriigi EList väljaastumist, võib 

eeldada, et see juba vastab määruse (EL) nr 528/2012 sätetele ning väljaastumisel 

ei tohiks seoses nimetatud määrusele vastavusega konkreetseid tagajärgi olla, 

välja arvatud juhul, kui töödeldud tootes sisalduv toimeaine ei ole enam heaks 

kiidetud või toimeaine heakskiitmise määruses määratakse pärast töödeldud toote 

Ühendkuningriigis turule laskmist kindlaks muud tingimused või piirangud. 

Töödeldud toodet turule laskva isiku kohustus on tagada vastavus määruse (EL) 

nr 528/2012 artiklitele 58 ja 94. 

8. IT-ALASED KÜSIMUSED – BIOTSIIDIREGISTER (R4BP) 

Kolmandates riikides, sealhulgas Ühendkuningriigis asuvatel ettevõtjatel on 

juurdepääs biotsiidiregistrile teatavate protsesside puhul, näiteks heakskiitmine, 

teated ja toimeainete esitamine.  

Ühendkuningriigis asuvad ettevõtted saavad kasutada samu funktsioone kui 

kolmandas riigis asuvad ettevõtted (nt toimeaine heakskiitmise taotlemine). 

Ühendkuningriigis asuv ettevõte saab biotsiidiregistris olla nn toimiku omanik. See 

tähendab, et tal on muu hulgas õigus esitada toimeaineid käsitlevaid taotlusi ja 

teateid ning jälgida konkreetse menetluse kulgu. Näiteks saavad Ühendkuningriigis 

asuvad ettevõtted ka pärast Ühendkuningriigi EList väljaastumist esitada 

toimeainete heakskiitmise (või heakskiitmise uuendamise) taotlusi. Siiski tasub 

siinkohal meelde tuletada, et biotsiidi jaoks saab luba anda ainult ELis asuvale 

isikule. 

9. PARALLEELKAUBANDUS
21

 

Määruse (EL) nr 528/2012 artiklis 53 on sätestatud paralleelkaubanduse loa 

väljastamine biotsiidi jaoks, mis on loa saanud muus liikmesriigis (edaspidi 

„päritoluliikmesriik“)
22

. 

                                                 
21

 Tuletatakse meelde, et käesolevas teates ei käsitleta intellektuaalomandi küsimusi ega 

intellektuaalomandi ammendumist. 

22
 Üks tingimus paralleelkaubanduse loa andmiseks artikli 53 alusel on, et see antakse tootele, mis on 

identne sihtliikmesriigis juba lubatud biotsiidiga. 
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Ühendkuningriigi väljastatud paralleelkaubanduse load ning ELi liikmesriigi 

väljastatud paralleelkaubanduse load, milles Ühendkuningriik on 

päritoluliikmesriik, jäävad üleminekuperioodil kehtima.  

ELi liikmesriigi väljastatud paralleelkaubanduse luba biotsiidi jaoks, mille 

päritoluliikmesriik oli Ühendkuningriik, pärast üleminekuperioodi lõppu enam ei 

kehti.  

Pärast üleminekuperioodi lõppu ei saa liikmesriigid määruse (EL) nr 528/2012 

artikli 53 alusel väljastada paralleelkaubanduse lubasid, kui päritoluriik on 

Ühendkuningriik. 

B. VÄLJAASTUMISLEPINGU TEATAVAD ASJAKOHASED VÄLJAASTUMISEGA SEOTUD 

SÄTTED 

Väljaastumislepingu artikli 41 lõike 1 punktis a on sätestatud, et enne üleminekuperioodi 

lõppu seaduslikult ELi või Ühendkuningriigi turule lastud olemasolevaid ja selgelt 

tuvastatavaid kaupu võib ELi või Ühendkuningriigi turul jätkuvalt kättesaadavaks teha ja 

need võivad kõnealuse kahe turu vahel ringelda, kuni need jõuavad lõppkasutajani.  

Kui ettevõtja tugineb sellele sättele, on tal kohustus mis tahes asjaomase dokumendi abil 

tõendada, et kaup lasti ELi või Ühendkuningriigi turule enne üleminekuperioodi lõppu
23

. 

Nimetatud sätte kohaldamisel tähendab „turule laskmine“ kauba esmakordset tasu eest 

või tasuta tarnimist turule kaubandustegevuse käigus kas turustamiseks, tarbimiseks või 

kasutamiseks
24

. „Kauba tarnimine selle turustamiseks, tarbimiseks või 

kasutamiseks“ tähendab, et „olemasolevast ja selgelt tuvastatavast kaubast saab pärast 

tootmisfaasi kahe või enama juriidilise või füüsilise isiku vahel sõlmitava sellise kirjaliku 

või suulise kokkuleppe ese, millega antakse üle asjaomase kauba omandiõigus, mõni 

muu asjaõigus või valdus, või sellise pakkumise ese, millega tehakse juriidilis(t)ele või 

füüsilis(t)ele isiku(te)le ettepanek taoline kokkulepe sõlmida“
25

.  

Näide: üksikpakendis biotsiidi, millele komisjon on andnud liidu loa ja mille ELis asuv 

tootja on enne üleminekuperioodi lõppu müünud ELis asuvale hulgimüüjale, võib ELi 

loa alusel endiselt Ühendkuningriiki importida. 

C. ÕIGUSNORMID, MIDA KOHALDATAKSE PÕHJA-IIRIMAAL PÄRAST 

ÜLEMINEKUPERIOODI LÕPPU 

Pärast üleminekuperioodi lõppu kohaldatakse Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli
26

. 

Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli kohaldamisele annab perioodiliselt nõusoleku Põhja-

                                                 
23

 Väljaastumislepingu artikkel 42. 

24
 Väljaastumislepingu artikli 40 punktid a ja b. 

25
 Väljaastumislepingu artikli 40 punkt c. 

26
 Väljaastumislepingu artikkel 185.  
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Iirimaa assamblee, kusjuures protokolli esialgse kohaldamise periood kestab neli aastat 

pärast üleminekuperioodi lõppu
27

.  

Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli kohaselt kohaldatakse teatavaid ELi õiguse sätteid 

seoses Põhja-Iirimaaga ka Ühendkuningriigi suhtes ja Ühendkuningriigis. Lisaks on EL 

ja Ühendkuningriik Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokollis kokku leppinud, et selles 

ulatuses, milles ELi õigusnorme kohaldatakse seoses Põhja-Iirimaaga Ühendkuningriigi 

suhtes ja Ühendkuningriigis, koheldakse Põhja-Iirimaad, nagu see oleks liikmesriik
28

. 

Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokollis on sätestatud, et seoses Põhja-Iirimaaga kohaldatakse 

määrust (EL) nr 528/2012 Ühendkuningriigi suhtes ja Ühendkuningriigis
29

.  

See tähendab, et kui käesoleva teate osades A ja B viidatakse ELile, käsitatakse seda 

viitena, mis hõlmab Põhja-Iirimaad, ning kui viidatakse Ühendkuningriigile, käsitatakse 

seda viitena üksnes Suurbritanniale. 

Täpsemalt tähendab see muu hulgas järgmist: 

 Põhja-Iirimaal turule lastud biotsiidid peavad vastama määrusele (EL) 

nr 528/2012; 

 Põhja-Iirimaal toodetud ja ELi veetav biotsiid ei ole imporditud biotsiid (vt 

osa A); 

 Suurbritanniast Põhja-Iirimaale veetav biotsiid on imporditud biotsiid (vt osa A); 

 asukohanõuded (vt osa A) on täidetud, kui asukoht on Põhja-Iirimaal. 

Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli kohaselt ei ole Ühendkuningriigil aga võimalik seoses 

Põhja-Iirimaaga  

 osaleda liidu otsuste tegemises ega kujundamises
30

, 

 algatada vastuväite-, kaitsemeetmete ega vahekohtumenetlust, kui menetlus on 

seotud ELi liikmesriigi kehtestatud normide või standarditega või nende antud või 

läbiviidud hinnangute, registreeringute, sertifikaatide, heakskiitmiste ja lubadega,
 

31
 

 täita juhtivat rolli hindamistes, uurimistes, heakskiitmistes ja lubade andmises;
32

 

                                                 
27

 Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikkel 18. 

28
 Väljaastumislepingu artikli 7 lõige 1 koostoimes Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 13 

lõikega 1.  

29
 Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõige 4 ja sama protokolli 2. lisa punkt 24. 

30
 Kui on vaja teavet vahetada või üksteisega nõu pidada, tehakse seda Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli 

artikli 15 alusel loodud ühises nõuandetöörühmas. 

31
 Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 7 lõike 3 viies lõik. 

32
 Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 13 lõige 6. 



 

10 

 tugineda Põhja-Iirimaal seaduslikult turule lastud toodete puhul päritoluriigi 

põhimõttele või vastastikusele tunnustamisele
33

. 

Täpsemalt tähendab see muu hulgas järgmist: 

 Ühendkuningriik ei saa seoses Põhja-Iirimaaga toimida toimeaine menetluste 

puhul hindava pädeva asutusena ega toote jaoks loa andmise menetluste puhul 

referentliikmesriigina; 

 Ühendkuningriik ei saa seoses Põhja-Iirimaaga esitada vastuväiteid ega teha 

ettepanekut loa andmisest keeldumiseks või tingimuste kohandamiseks vastavalt 

määruse (EL) nr 528/2012 artiklitele 35 ja 37. 

 Peale selle tuleks seoses määrusega (EL) nr 528/2012 rõhutada, et: 

Ühendkuningriik ei saa seoses Põhja-Iirimaaga taotleda, et komisjon teeks 

määruse (EL) nr 528/2012 artikli 3 lõike 3 kohase otsuse; 

 Ühendkuningriik ei saa seoses Põhja-Iirimaaga taotleda, et komisjon vaataks 

määruse (EL) nr 528/2012 artikli 15 lõike 1 kohaselt läbi toimeaine heakskiitmise 

otsuse;  

 Ühendkuningriik ei saa seoses Põhja-Iirimaaga määruse (EL) nr 528/2012 artikli 

28 lõike 4 alusel taotleda, et komisjon muudaks I lisa; 

 Ühendkuningriik ei saa seoses Põhja-Iirimaaga taotleda, et ECHA 

biotsiidikomitee teeks määruse (EL) nr 528/2012 artikli 75 lõike 1 punkti g 

kohase otsuse; 

 Ühendkuningriik ei saa seoses Põhja-Iirimaaga võtta ajutisi meetmeid määruse 

(EL) nr 528/2012 artiklis 88 sätestatud kaitseklausli alusel. 

Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolliga ei välistata siiski järgmist:  

 Ühendkuningriik võib seoses Põhja-Iirimaaga lubada määruse (EL) nr 528/2012 

artikli 55 kohast erandit. 

 

Üldteavet leiab komisjoni veebisaidilt biotsiide käsitlevate ELi õigusnormide kohta 

(https://ec.europa.eu/health/biocides/biocidal_products_et). Vajaduse korral lisatakse 

nendele veebilehtedele täiendavat teavet. 

 

Euroopa Komisjon   

Tervise ja toiduohutuse peadirektoraat 

                                                 
33

 Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 7 lõike 3 esimene lõik. 
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